
В уютном дворике девушка лет четырнадцати-пятнадцати заваривает чай. По её умелым,
размеренным движениям и элегантному поведению видно, что девушка из высшего общества.

Она была одета в зелёное платье, на голове у неё красовалось два пучка, овальное личико,
тонкие брови, кожа белая и нежная, как снег, а маленький вишневый ротик чуть был
приоткрыт. Всё это вместе делало девушку очаровательной и милой.

Конечно, это внешность, оболочка.

А на самом деле?

Стоявшая рядом служанка Ланьхуа в розовом платье смотрела на грациозные движения своей
госпожи, и уголки её рта подозрительно дёргались.

А ведь заваривала чай сама госпожа этого особняка, старшая дочь семьи Чжу - Чжу Сянсян.

Что же касается самой Чжу Сянсян, то в этот момент она хоть и двигалась спокойно и
размеренно, но в душе у неё царил полный хаос. Она типичный пример человека, который в
последнее время пустил свои мысли на самотёк.

Чжу Сянсян - двадцатипятилетняя современная молодая женщина. Родители умерли ещё в
детстве, и она выросла в детском доме. Однако, несмотря на то, что родителей не было, да и
родственники не хотели её знать, росла она в детском доме оптимистично и радостно.

Однако, была одна вещь, которая явно у неё хромала, - везение.

Если бы услышал это кто-то, знающий Чжу Сянсян, то точно бы пробрался мороз по коже,
потому что в сердцах всех и каждого, вовсе не невезучей была Чжу Сянсян, а наоборот, у неё
было отвратительное, чрезвычайно отвратительное, супер-отвратительное везение.

Родители погибли в автокатастрофе, её отправили в детский дом. А как же, видели ли вы такое
положение? С самого детства сменила целых тринадцать детских домов. Конечно, не то чтобы
её кто-то не взлюбил или специально навредил. Просто, просто с детскими домами случались
пожары, закрытия, объединения, обрушения... Короче, только то, чего вы себе представить не
можете, разве что его не было... Позже, позже, ещё позже Чжу Сянсян нарекли человеком,
которого облюбовал бог неудач.

Выйдет, бывало, поесть, так муха в еде обязательно попадётся; пойдёт руки помыть - всё
хорошо, но лишь только дотронется - кран отлетит. Также был опыт падения в тыкву-горлянку,
попадания три раза в год под молнию, бесчисленное количество раз грабеж в собственном
доме, столько же раз была свидетельницей пожара...

Короче, зовётся она - богиней невезения.

Именно эта богиня невезения и по сей день жива, да ещё и с крепким оптимизмом и без
чувства вины. Но, видимо, богу и этого было мало, вот и в двадцать пять лет после того, как её
в сто восьмой раз ударила молния, с ней произошло знаменательное... событие... она умерла.

В тот момент, когда она потеряла сознание, она оптимистично подумала, что на её могиле
непременно будет выбита фраза - богиня неудач.

Но, видимо, богу просто так человека травить было несподручно.



И как раз, когда она подумала, что на этот раз умерла по-настоящему.

Она на самом деле переродилась. И не надо говорить, это было совсем неожиданно. Более того,
здесь её всё так же зовут Чжу Сянсян, имя не поменялось, что экономит небольшие
неловкости адаптации после смены имени.

Чжу Сянсян была чуть-чуть счастлива.

Стоп, кто-то скажет, что так нельзя, нормальный человек должен же переживать, как он сюда
попал и как бы обратно вернуться, в общем...

Чжу Сянсян с сожалением ответит, что это всё - лишь напускное.

Обтекает, это всё напускное, потому что Чжу Сянсян очень крутая.

У неё есть семья, которая относится к ней очень хорошо. В этот момент она понимает, что она
не такая оптимистичная и равнодушная, какой кажется. Оказывается, одиноко ей тоже.

Не только имя осталось прежним, но и внешний вид практически не изменился. Нынешняя
Чжу Сянсян точно такая же, как и та маленькая девчонка, которой она была раньше. Иногда
она задумывалась, не являлась ли эта Чжу Сянсян ее прошлой жизнью. Хотя ответить на этот
вопрос было некому, она всегда чувствовала, что в ее сердце раздается голос, который твердил
ей: да.

Чжу Сянсян, у которой теперь есть семья, чуть ли не до смерти была счастлива.

Но прошло совсем немного времени, и она поняла, что Бог все еще ее очень любит, потому что
у нее была не только семья, но и все те неприятности исчезли. Да, не осталось ничего.

Она прожила здесь спокойно год, ничего не произошло: ни пожаров, ни краж, ни ударов
молний, ничего. ． ． ． ． ．

Только в этот момент она яростно показала Богу большой палец вверх.

Поскольку она с детства была одна и выросла в приюте, Чжу Сянсян быстро приспособилась к
здешней жизни, не только в быту, но и духовно, и полностью избавилась от замешательства и
растерянности, характерных для большинства женщин, путешествующих во времени.

Что касается этого места, то оно очень хорошее, маленький уездный городок на юге от реки
Янцзы. Горы и реки здесь также красивые.

В своей прошлой жизни она выросла на севере и привыкла к весне, лету, осени и зиме. Вдруг
не стало зимы, и ей стало немного некомфортно. Не стало густого белого снега, снежных
хлопьев, теплой пуховой куртки, и не было той пушистой сестрицы, которая заполняет улицы с
приходом зимы. ． ． ． ． ． Однако она довольно быстро привыкла, хотя у нее больше не было тех
вещей, к которым она привыкла. Но зато она увидела живописную, очень удобную для жизни
природу, как будто весна круглый год, и очень важных родственников.



Ее отец здесь небольшой уездный чиновник. Местный родитель.

Хотя она родилась в Новом Китае и выросла под красным флагом, азотом, если говорить о том,
что она настоящий человек, а не лидер в новостях по телевизору, то она ни разу не видела
даже уездного чиновника, поэтому ее отец был самым большим из всех, кого она когда-либо
видела. чиновник.

Более того, ее отец был не только самым большим чиновником, которого она когда-либо
видела, но и коррумпированным чиновником.

Брать взятки нехорошо, но как женщина, которая привыкла видеть всяких высокомерных и
властных чиновников второго поколения, она считает, что для нее бесполезно внезапно
удваивать свою цену.

Она была вне себя от радости.

А что касается ее матери, то говорят, что она была дочерью богатого местного хозяина семьи
Бай, и она вышла замуж за ее отца в самом начале. Бедный ученый, более того, этот бедный
ученый на семь лет старше ее. Видно, как сильно ее мать любила отца.

Однако теперь родственники и друзья очень завидуют ее матери, считая, что ее мать
чрезвычайно дальновидна. Конечно, некоторые говорят, что ее мать — процветающий муж.

Милость.

Потому что всего через пять лет после того, как отец и мать поженились, отец поступил в
Цзюйрен из бедного ученого.

И мать также критиковали за ее бесплодие. Но отец по-прежнему был так же добр по
отношению к матери, как и прежде. И только на десятом году их брака мать наконец
забеременела близнецами.

И не только это, это действительно благословение. Ее отец также был переведен на свою
родину в качестве уездного чиновника.

В следующем году миссис Чжу родила пару близнецов, и эти близнецы были Чжу Наньнань и
Чжу Сянсян.

Изначально Чжу Сянсян, которая путешествовала сюда, никогда не задумывалась о том,
почему ее так зовут. На эти вещи есть множество причин. Однако его брат ненавидел имя Чжу
Наньнань.



Даже если она путешествовала всего год, она все равно знала классическое прозвище своего
брата — Чжунанань.

Пуф!

Кто же такой бессердечный!

По словам ее брата, происхождение их имен происходит от местных топонимов, а маленький
уезд, в котором они живут, называется Шоунан. Его брата же не могут назвать Чжу Сянсян, не
так ли?

Но Чжу Наннан сказала сердито, что она об этом думала, на самом деле его также можно было
назвать Чжучен, город округа.

Пфф! Это ее брат, не в сети брат.
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